Les Verbes Pronominaux: Révision

Englishis not always helpful in trarslating pronomind verbs in French. Reciprocal verbsin
French (i.e. verbs where two subjects interact with each other) are also reciprocal in English, but
reflexive verbsin French are almog never reflexive in English. Y ou have to memorize the
meanings of the verbs aswhole entities. If you try to trandate thingsword for word, you will
not wind up with a French sentence

Translate the following sentences into English:

1. Je meléeve de bonne heure.

2. Marc et Sophie se parlent au téléphone tous les soirs.

3. Ellesvont seretrouver au café.

4. Chantal n'aime pas se promener dansle parc.

5. Nous allons nous amuser au cinéma.

6. Ils esperent se reposer ce week-end.

7. Marie-Laure n'ame pas se coucher de bonne heure.

8. Le samedi, c'est |e jour ou je ne me dépéche pas.

9. Vous alez vous acheter quelque chose pour votre voyage?

10. Mes amis ont I'intention de se retrouver a 19h30.

11. Marcd, vate coucher! Il est 22 heures.



Now translate the following sentences into French:

1. What time are you going to bed?

2. Maie and Pierregetup a 7 am.

3. Myfriendand| talk to each other every night.

4. We are going to have agood time at the movies.

5. | liketo wak in Paris.

6. On Sundays, Michel gets ready for the week.

7. Véonigue needsto red.

8. My parents never hurry!

9. Hurry up, Henri!

10. We are going to get information for our trip.

11. My friends Marie and Héene phone each other often.
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